Academic Year 2018/2019
Student’s name
Erasmus Code of Receiving University

Higher Education

“ Erasmus+

[This whole form must be completed on computer and then printed.]

Learning Agreement for Studies

Okomentoval(a): [UsW1]: Je nutné vytisknout a doruéit
VSECHNY STRANKY tohoto formulafe, i kdyZ budou zatim
nevyplnéné!

Last name(s) E-mail address Sex [M/F] ‘Field of education ISCED ! btudy cyclezi \\ Ok I(a): [USW2]: Nezapomeiite vyplnit své jméno a
Erasmus kéd pijimajici instituce i v ZAHLAV/ tohoto formulére, viz
Student 4 Date of birth vy3e, ¢imz se Gdaje promitnou na viechny stranky formulare.
First (s) Phone [Nationali [day/month/year] XXX Ok I(a): [UsW3]: CELY DOKUMENT MUS{ BYT
NEJDRIVE VYPLNENY V POCITACI, TEPRVE POTOM VYTISTEN!!! Jinak
nebude akceptovan a budete vyzvani k vyplnéni nového dokumentu!
Okomentoval(a): [UsW4]: Ze seznamu obori pro Erasmus+ -
Kédy obori vyberte ¢tyfmistny Ciselny ISCED kdd, ktery se nejvice
Name [Faculty/ Departmend Erasmus code? Address Country potobilcbombrudialpalczl
A . : Kamyckd 129 \ Okomentoval(a): [UsW5]: Uvedte, ve kterém stupni studia
Czech University of Life Sciences . g
b Y CZ PRAHA02 165 00 Praha — Suchdol Czech Republic \ { budete v dobé vyjezdu (bachelor/master/doctoral).
rague \
| Ok a): [UsW6]: Uvedte své obcanstvi. J
Sending [ (2): [ 1
Institution Responsible person name (= Departmental Coordinator)® Institutional Coordinator Okomentoval(a): [UsW7]: Zapiste fakultu, ktera Vas na
email; phon email; phone Erasmus+ vysild (nemusi to tedy byt Vade domaci fakulta, pokud
Ing. Martina Vilimovskd jedete press jinou fakultu €ZU.
vilimovska@rektorat.czu.cz, +420 224 38 20 71 { e .. .
(o] (a): [UsW8]: Vypliite jméno a kontaktni ddaje na
Vaseho fakultniho koordindtora — garanta meziinstituciondlni
dohody, pres kterou vyjizdite na zahraniéni univerzitu (nemusi to
tedy byt domdci fakulta, pokud jedete pres jinou fakultu CZU).
Name Faculty/ Department Erasmus code® Address Country
Receiving
Institution Responsible person name (= Departmental Coordinator)7 Institutional Coordinator
email; phone email; phon Ok I(a): [USW9]: Vypliite ddaje o zahraniéni
univerzité.

Before the mobility

The level of language competence® in

*{

Okomentoval(a): [UsW10]: Uvedte jazyk vyuky na zahraniéni
univerzité.

|

o], I(a): [UsSW11]: Vyberte a zaskrtnéte nejvyssi
uroven jazyka, kterou spliiujete.

|
|

Commitment
By signing this document, the student, the Sending Institution and the Receiving Institution confirm that they approve the Learning Agreement and that they will comply with all the
arrangements agreed by all parties. Sending and Receiving Institutions undertake to apply all the principles of the Erasmus Charter for Higher Education relating to mobility for studies (or the
principles agreed in the Inter-Institutional Agreement for institutions located in Partner Countries). The Sending Institution and the student should also commit to what is set out in the
Erasmus+ grant agreement. The Receiving Institution confirms that the educational components listed in Table A are in line with its course catalogue and should be available to the student.
The Sending Institution commits to recognise all the credits gained at the Receiving Institution for the i and to count them towards the
student's degree as described in Table B. Any exceptions to this rule are documented in an annex of this Learning Agreement and agreed by all parties. The student and the Receiving
Institution will communicate to the Sending Institution any problems or changes regarding the study programme, responsible persons and/or study period.
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Academic Year 2018/2019

“ Higher Education Student’s name
Erasmus+ Learning Agreement for Studies Erasmus Code of Receiving University

Lstudy g at the
studium na zahranicni univerzité.

Planned period of the mobility: from [month/year] [

Ok (a): [UsW13]: Planovand doba pobytu — staéi
Table A Component’ Semester Number of ECTS credits" to be awarded mésic a rok zatatku a mésic a rok konce pobytu.

= = L Okomentoval(a): [UsW12]: Tabulka pfedméti vybranych pro
Component title at the Receiving Institution (

L N )

Befor(.e.the .:ode (as indicated in the course catalogue'®) [e.g. autumn/spring; by the Receiving Instituti'on upon
mobility (if any) term] successful completion
S AN e ~ o (a): [USW141: Kod predmétu.
XX!
| ool o], I(a): [UsSW15]: Nézev pfedmétu.
ﬁmd ~ | Ok (a): [UsW16]: Uvedte semestr, ve kterém je
pfedmét vyu&ovan (zimni/letni).

| Ok I(a): [USW17]: Pocet ECTS kreditl ziskanych za
dany predmét (Pozor — nékteré univerzity pouzivaji v nabidce
predmétl kreditové hodnoceni ve vlastnich kreditech, nikoliv ECTS.
Dejte proto pozor, aby Vam soucet ECTS kreditt vy3el an 30
ECTS/semestr).

Web link to the course catalogue at the Receiving Institution describing the learning outcomes: 1

ziskate. Semestralni pobyt = 30 ECTS, ro¢ni pobyt = 60 ECTS.

{ Okomentoval(a): [UsW18]: Celkovy pocet ECTS kreditd, které

(D U/ W | G| W W) W S

[ at the 3 J
””””””””””” = Okomentoval(a): [UsW19]: Uvedte odkaz na webovou
stranku zahraniéni univerzity, kde je seznam nabizenych predmétd.
B:faobrl:tie Cor::::ent Component title at the Sending Institution e :;r::]s:/esr ring: Number of ECTS credits to be ri ised E
. N (as indicated in the course catalogue) & pring; by the Sending Institution Okomentoval(a): [UsW20]: Tabulka pfedmétl vyucovanych
mobility (if any) term] ~ P . . o ey .
na CZU, které Vam budou uzndny za pfedméty Uspésné absolvované
‘ ‘ na zahraniéni univerzité (na uznavani se predem domluvte na své
h doméci fakulté). Tabulka nesmi byt prazdna.
| ok (a): [USW21]: Predméty uvadéijte ve stejném
potadi jako v Tabulce A, viz vy3e.
~ | Ok (a): [UsW22]: Celkovy pocet uznanych ECTS
Provisions applying if the student does not complete successfully some educational components: [web link to the relevant information] kreditd na CZU.
[« itment Name Email Date i and stamp
Student [ L L
= = ( Ok (a): [UsW23]: Uvedte své jméno a e-mailovou l
Responsible person?? at l L N adresu.
the Sending Institution [~ - - - - - oo oo oo S . | Okomentoval(a): [UsW24]: Nezapomefite se podepsat. |
Institutional Coordinator o ) - | Okomentoval(a): [UsW25]: Vypliite kontaktni ddaje na
at the Sending Institution Ing. Martina Vilimovska vilimovska@rektorat.czu.cz Vaseho fakultniho koordinatora (garanta meziinstitucionalni dohody,
fes kterou vyjizdite na zahraniéni univerzitu), kterého uvadite na
Responsible person at the [L prvni strané tohoto formulare.
Receiving Institution®® | T oo oo oo o s s s s e s e e s H 777777777 I Okomentoval(a): [UsW26]: Podpis a razitko Vaseho fakultniho
‘ ‘ N koordinatora. Pokud jedete pfes jinou nez domaci fakultu, budou
Institutional Coordinator 1 e I [ [\ | zde podpisy a razitka dvé — i koordinatora z Vasi domaci fakulty CZU.
atthe Receiving Institution | = - - -~ |~~~ - — —~———— |- -~ -~~~ -~~~ I Sy
Ok (a): [UsW27]: Vyplrite kontaktni Gdaje na

koordinatory na zahrani¢ni univerzité, stejné jako na prvni strané
tohoto formulare.

Okomentoval(a): [UsW28]: Podpisy a razitka zahraniénich
koordinatord.

Okomentoval(a): [UsW30]: Podpisy a razitka zahrani¢nich
koordinatord.

Okomentoval(a): [UsW29]: Vypliite kontaktni udaje na
koordinatory na zahrani¢ni univerzité, stejné jako na prvni strané
tohoto formulare.




Academic Year 2018/2019

“ Higher Education Student’s name
Erasmus+ Learning Agreement for Studies Erasmus Code of Receiving University

[During the [Mob yL Okomentoval(a): [UsW31]: V pfipadé, ze si ménite predméty
oproti tém, které sjte uvedli pred mobilitou do Tabulky A.
V pfipadé vicenasobného feseni zmén (v ZS, v LS, pfi prodluzovani
pobytu apod.) vkladate ¢ast During mobility = Changes, véetné
Student Last name(s) First name(s) E-mail address Erasmus code of the receiving institution tabulky pro podpisy a razitka koordintord za pfedchozi oddil During
mobility = Changes. Pozor, stranky celého dokumentu na sebe musi
&iselné navazovat! Pokud se Tabulka A neméni, z(istava ¢ast tohoto
formulare prazdna.

Exceptional changesto TableA ] \ Okomentoval(a): [UsW32]: Nezapomesrite si zkontrolovat, ze
\ mate uvedené své jméno a kdd zahraniéni univerzity v zahlavi
Table A2 C C title at the Receiving Deleted Added Number of formulate!
During the code Institution Reason for change™® | o0 | Okomentoval(a): [USW33]: Je nutné vyplnit své jméno, e-

mobility (ifany) (as indicated in the course catalogue) [tick if applicable] | [tick if applicable] | mailovou adresu i Erasmus+ kéd zahraniéni univerzity.

bood ] [oof | Chooseanitem. | Lo ok (a): [USW341: Tabulku A2 wypliuite jen pri

XXX [xxx [u} Choose an item. zméndach pfedmétl. Zapisujte veskeré zmény oproti Tabulce A, tedy

Total number of ECTS credits: (table A1 and table AZ\) . .. (expected 30 ECTS/semester) vsechny pfedméty, které jste zrusil, a viechny piedmeéty, které jste

pidali. NEPISTE pouze seznam nové vybranych predméti!
V pfipadé potieby tabulku rozsifte pridanim fadka.
[Reasons for deleting a component [Reason for adding acomponend | ‘ [ . S N L ]
1. Previously selected educational component is not available at the | 5. Substituting a deleted component | Okomentoval(a): [UsW35]: Kéd predmétu, ktery ménite.

Receiving Institution K - I -
2. Component is in a different language than previously specified in | 6. Extending the mobility period Okomentoval(a): [UsW36]: Nazev pfedmétu, ktery rusite,

the course catalogue \ tedy predmét, ktery jste uvedli v Tabulce A, ale po pfijezdu na

3. Timetable conflict 7. Other (please specify) Wl zahraniéni univerzitu jste tento kurz zrusili.
4_Other (please specify)

Okomentoval(a): [UsW37]: Poget ECTS kreditl predmétu,
ktery rusite.

Ok I(a): [USW38]: Predmét, ktery jste neuvedli v
Tabulce A, ale po pfijezdu na zahraniéni univerzitu jste si tento kurz
pfidali.

\Exceptional changes to Table B (if applicableﬂ

DTuarli’rl‘e lt!:e Cor'c-:::e"t Component title at the Sending Institution Deleted Added Okomentoval(a): [UsW39]: Celkovy potet ECTS kredit, ktery
81 X (as indicated in the course catalogue) L N . N Number of ECTS credits v A studium v zahranici ziskdte (tedy kredity z tabulky A plus kredity
mobility (if any) [tick if applicable] | [tick if applicable] ||| za pfidané predméty minus kredity za zruSené predméty).
g g | Ok I(a): [UsW40]: Diivody pro zruseni predmétu —
o o || vyberte vhodné Cislo a uvedte jej do tabulky A2, do sloupce Reason
|| for Changes ke kazdému zrusenému predmétu.
Commitment Name Email Date Signature and stamp Okomentoval(a): [UsW41]: Diivody pro pfidani predmétu —
| vyberte vhodné €islo a uvedte jej do tabulky A2, do sloupce Reason
Student [ l L for Changes ke kazdému pfidanému pfedmétu.

Okomentoval(a): [UsW42]: Pokud dojde zménou pfedméti v
U 77777777 Tabulce Al ke zméné predmétd, které Vam budou po navratu na
CZU uznany, uvadite i zmény do této tab. B2 (stejné jako v pfipadé
tab. B se pfedem domlouvate na své doméci fakulté CzU).

Responsible person®® at the [ l
Sending Institution

Instltutlona.l Coord.lnaFor atthe Ing. Martina Vilimovska vilimovska@rektorat.czu.cz \ . ) -
Sending Institution { Okomentoval(a): [UsW43]: Uvedte své jméno a e-mailovou J
adresu.
Responsible person at the
R;:eiving Izstitution“’ [ l 7777777777777777777777777777777777777 U 77777777 | [ Okomentoval(a): [UsW44]: Nezapomeiite se podepsat. ]
\
o], I(a): [UsW45]: Vyplrite kontaktni Gdaje na
Institutional Coordinator at the l l U ) ! | Vaseho fakultniho koordindtora (garanta meziinstituciondlni dohody,

Receiving Institution | - - - —— - - -~~~ ————— -4 - - - - - - - - - - - - === == [ |\ | Feskterou vyjizdite na zahrani¢ni univerzitu), kterého uvédite na

prvni strané tohoto formulare.

Okomentoval(a): [UsW46]: Podpis a razitko Vaseho fakultniho
koordindtora. Pokud jedete pfes jinou nez domaci fakultu, budou
zde podpisy a razitka dvé — i koordintora z Vasi doméci fakulty CZU.

Okomentoval(a): [UsW47]: Vypliite kontaktni udaje na
koordindtory na zahraniéni univerzité, stejné jako na prvni strané
tohoto formulare.

koordinatord.

—\

Okomentoval(a): [UsW48]: Podpisy a razitka zahraninich }

| Okomentoval(a): [UsW49]: Vypliite kontaktni tdaje na
koordindtory na zahraniéni univerzité, stejné jako na prvni strané
| tohoto formulére.

Okomentoval(a): [UsW50]: Podpisy a razitka zahraniénich
koordinatord.

St Blleh



Academic Year 2018/2019

“ Higher Education Student’s name
Erasmus+ Learning Agreement for Studies Erasmus Code of Receiving University

lAfter the MObi'itw Okomentoval(a): [UsW51]: Pozor, stranky celého dokumentu

na sebe musi Ciselné navazovat!

Last name(s) konci Va$eho pobytu potvrzuje zahraniéni univerzita.

Student | Okomentoval(a): [UsW53]: Nezapomeite si zkontrolovat, ze

mate uvedné jméno a zahranicni univerzitu v zahlavi formulafe!

First name(s)

Okomentoval(a): [UsW54]: Potvrzeni délky pobytu musi byt
celé vyplnéno v pocitaci, teprve poté formuldF vytisknéte a

pozadejte zahraniéni univerzitu o podpis a razitko.

{ o], (@): [UsW52]: Potvrzeni délky pobytu Vam na }
Erasmus code of the sending institution: ‘

Institution

Erasmus+ kéd domdci i zahrani¢ni univerzity.

Erasmus code of the receiving institution: L 777777777777777777777777777777777777777777 | { Okomentoval(a): [UsSW55]: Na poéitaci vypliite své jméno, J

Actual dates of the start! and the end? of the study period:

£rOM [day/MONth/Year]....vvvvvvsmvrsvsssssel i [AGY/MONN/YEAN s o |- — — | Okomentoval(a): [USW56]: Vypliite na pocitai - datum

zacatku pobytu z akademickych divodi. Tento termin se musi
pfesné shodovat s datem, které jste uved|li do G¢astnické smlouvy,

pfipadné do Dodatku k G¢astnické smlouvé.
1First day the student has been present at the receiving organisation for academic reasons (e.g. first course, welcoming event organised by the host institution, language and

intercultural training etc...) | Okomentoval(a): [UsSW57]: Vypliite na potitaéi - datum konce
1The end of the study period is the last day the student has been present at the receiving organisation for academic reasons (e.g. end of exam period/course/work/mandatory pobytu z akademickych divod(. Tento termin se musi pfesné
sitting period...) shodovat s datem, které jste uvedli do tcastnické smlouvy, pfipadné

do Dodatku k t¢astnické smlouvé.

Coordinator’s signaturei o

. |

Okomentoval(a): [UsW58]: Podpis a razitko koordinatora na
zahraniéni univerzité.

| Ok I(a): [UsW59]: Datum, kdy zahranigni

koordinator podepisuje toto potvrzeni délky pobytu a razitko
[This confirmation has to be completed on computer and then printout, | g u:iverz?ty j P y pobyt

[This confirmation has to signed in the last 3 days of your stay. Otherwise it will not be accepte LN Potvrzeni musi byt podepsano max. V poslednich 3 dnech Vaseho
[Certificates with di or ing-outs will not be p | A\ pobytu (t+2).
Otherwise it will not be accepted. :

| Ok I(a): [USW60]: Celé potvrzeni musi byt vyplnéno
na poditaci, teprve poté vytisténé a podepsané, jinak nebude
akceptovano.

Okomentoval(a): [UsW61]: Potvrzeni musi byt podepsané v
poslednich 3 dnech pobytu (t+2), jinak nebude akceptovano.

Okomentoval(a): [UsW62]: V potvrzeni neni mozné opravovat
nebo $krtat, nebo nebude akceptovano. Pokud se tedy objevi chyba,
vzdy si potvrzeni znovu vytisknéte a zahraniéniho koordinatora
pozadejte o novy podpis a razitko.

First day the student has been present at the receiving organisation for academic reasons (e.g. first course, welcoming event organised by the host institution, language and intercultural training etc...)
The end of the study period is the last day the student has been present at the receiving organisation for academic reasons (e.g. end of exam period/course/work/mandatory sitting period...)

4
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“ Erasmus+

Higher Education
Learning Agreement for Studies

Transcript of Records at the Receiving lnstitution[

Academic Year 2018/2019
Student’s name

Erasmus Code of Receiving University

{

Okomentoval(a): [UsSW63]: Pozor, stranky celého dokumentu

rTabIe C
After the
mobilit\j B

g

Ok (a): [UsW64]: Nezapomerite si zkontrolovat, ze

na sebe musi Ciselné navazovat! }
mate uvedené jméno a kdd zahraniéni univerzty v zahlavi formulare! }

Component Was the component Grades
code C title at the g fully | | Number of ECTS grade received at
L fany) | _(asindicated in the course catalogue) | by the student? [ ECTScredits | ~—~ "° "~ | the Receiving |
[Yes/No] Institution
[xxx XXX

ok

\

1 ok

(a): [UsW65]: Vysledky viech pfedmétd, které
jste si v Tabulce A nebo Tabulce A2 naplanovali absolvovat.
Tabulka C musi byt vyplnéna, nemusi v3ak byt potvrzena zahraniéni
univerzitou, pokud Vam zahraniéni univerzita potvrdi vysledky na
svém vlastnim formulafi, ktery tiskne ze svého studijniho systému.

oo
ok

Total number of ECTS credits: ..o

I(a): [USW66]: Kéd piedmétu a nzev predmétu,

Ok
ktery jste absolvovali na zahraniéni univerzité.
Ok

(Coordinator’s signature:

Date and stampiL

I(a): [USW67]: Zapiste, zda jste predmét
absolvovali Uspésné.

Okomentoval(a): [UsSW68]: Pocet ECTS kreditd, které jste za
absolvovany pfedmét ziskali.

stupnice (A—F).

Table D
After the
mobility

Transcript of Records and Recognition at the Sending Institutiod

Component code

Comp title at the g at the Sendin Title of recognised component at the Sending Number of at the i~ o],
Institution) (as indicated in the I 8 Institution ECTS credits A
course catalogue) Institution (as indicated in the course catalogue) recognised
(if any) (if applicable) Ok

Grades registered

Okomentoval(a): [UsW70]: Vysledek pfedmétu dle stupnice
zahraniéni univerzity.

I(a): [USW71]: Celkovy poget ECTS kreditdl

ziskanych na zahrani¢ni univerzité.

I(a): [USW72]: Potvrzeni vysledki zahraniéni

oo

N
|
BN
N
ol
{

{

ok

Okomentoval(a): [USW69]: Vysledek predmétu die ECTS }
univerzitou. }

ook

ook

o

Total

number of ECTS credits: |......

(Coordinator’s signature:

Date and stamp{

o], I(a): [UsW73]: Findlni tabulka pfedmétd
vyucovanych na €ZU, které Vam budou uznany za pfdméty Gspésné
absolvované na zahranicni univerzité, které doloZite potvrzenym
Transcript of Records.

Uznané pfedméty zapisujte ve stejném poradi jako uvedeny v
Tabulce C.

Uznavani pfedmé&td je povinné.

Okomentoval(a): [UsW74]: Nazev piedmétu absolvovaného
na zahranicni univerzitg, dle Transcript of Records.

Okomentoval(a): [UsW75]: Kéd pfedmétu vyu€ovaného na
CZU, ktery Vam byl uznan.

CZU, ktery Vam byl uznan.

Okomentoval(a): [UsW77]: Pocet ECTS kreditl predmétu

VL vyucovaného na CZU, ktery Vam byl uznan.

Okomentoval(a): [UsW78]: Znamka ze stupnice CZU (1-3),

| kerd Vam byla uzndna na CzU.

i
l
|
{
{
|

Okomentoval(a): [UsW76]: Nazev piedmétu vyucovaného na }
Okomentoval(a): [UsW79]: Celkovy pocet uznanych ECTS }

| kredita.

Okomentoval(a): [UsW80]: Podpis a razitko odpovédné osoby
na Vasi fakulté CZU, ktera Vam schvaluje uznavani predmétt
(Oddéleni mezinarodnich vztaht x Studijni oddéleni fakulty).




Academic Year 2018/2019

“ Higher Education Student’s name
Erasmus+ Learning Agreement for Studies Erasmus Code of Receiving University

! Field of education: The ISCED-F 2013 search tool available at http://ec.europa.eu/education/tools/isced-f_en.htm should be used to find the ISCED
2013 detailed field of education and training that is closest to the subject of the degree to be awarded to the student by the Sending Institution.

2 Study cycle: Short cycle (EQF level 5) / Bachelor or equivalent first cycle (EQF level 6) / Master or equivalent second cycle (EQF level 7) / Doctorate or
equivalent third cycle (EQF level 8).

3 Nationality: country to which the person belongs administratively and that issues the ID card and/or passport.

4 Erasmus code: a unique identifier that every higher education institution that has been awarded with the Erasmus Charter for Higher Education
(ECHE) receives. It is only applicable to higher education institutions located in Programme Countries.

5 Contact person: person who provides a link for administrative information and who, depending on the structure of the higher education institution,
may be the departmental coordinator or works at the international relations office or equivalent body within the institution.

¢ Erasmus code: a unique identifier that every higher education institution that has been awarded with the Erasmus Charter for Higher Education
(ECHE) receives. It is only applicable to higher education institutions located in Programme Countries.

7 Contact person: person who provides a link for administrative information and who, depending on the structure of the higher education institution,
may be the departmental coordinator or works at the international relations office or equivalent body within the institution.

& Level of language competence: a description of the European Language Levels (CEFR) is available at:
https://europass.cedefop.europa.eu/en/resources/european-language-levels-cefr

2 An "educational component" is a self-contained and formal structured learning experience that features learning outcomes, credits and forms of
assessment. Examples of educational components are: a course, module, seminar, laboratory work, practical work, preparation/research for a thesis,
mobility window or free electives.

10 Course catalogue: detailed, user-friendly and up-to-date information on the institution’s learning environment that should be available to students
before the mobility period and throughout their studies to enable them to make the right choices and use their time most efficiently. The information
concerns, for example, the qualifications offered, the learning, teaching and assessment procedures, the level of programmes, the individual
educational components and the learning resources. The Course Catalogue should include the names of people to contact, with information about
how, when and where to contact them.

11 ECTS credits (or equivalent): in countries where the "ECTS" system is not in place, in particular for institutions located in Partner Countries not
participating in the Bologna process, "ECTS" needs to be replaced in the relevant tables by the name of the equivalent system that is used, and a web
link to an explanation to the system should be added.

12 Responsible person at the Sending Institution: an academic who has the authority to approve the Learning Agreement, to exceptionally amend it
when it is needed, as well as to guarantee full recognition of such programme on behalf of the responsible academic body. The name and email of the
Responsible person must be filled in only in case it differs from that of the Contact person mentioned at the top of the document.

13 Responsible person at the Receiving Institution: the name and email of the Responsible person must be filled in only in case it differs from that of
the Contact person mentioned at the top of the document.

14 Reasons for exceptional changes to study programme abroad (choose an item number from the table below):

R for deleting a comp Reason for adding a component

1. Previously selected educational component is not available at the Receiving Institution 5. Substituting a deleted component
2. Component is in a different language than previously specified in the course catalogue 6. Extending the mobility period

3. Timetable conflict 7. Other (please specify)

4. Other (please specify)

15 Responsible person at the Sending Institution: an academic who has the authority to approve the Learning Agreement, to exceptionally amend it
when it is needed, as well as to guarantee full recognition of such programme on behalf of the responsible academic body. The name and email of the
Responsible person must be filled in only in case it differs from that of the Contact person mentioned at the top of the document.

16 Responsible person at the Receiving Institution: the name and email of the Responsible person must be filled in only in case it differs from that of
the Contact person mentioned at the top of the document.
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